

[image: Cover]



Contents




Cover

Griechisch lernen

Andere Bücher

PARALLELTEXT

Paralleltext - Das Abenteuer, an anderen Orten dieser Welt ins Kino zu gehen

Paralleltext - Ein Abenteuer bei der Tomatina

Paralleltext - Abenteuer Essen in Spanien

Paralleltext - Verliebt in Venedig

Paralleltext - Die merkwürdigen Geschäfte Spaniens

Paralleltext - Anna und ich

Paralleltext - Ein Kuss in Florenz

GRIECHISCH

Η Περιπέτεια του να Πηγαίνετε στον Κινηματογράφο σε

Μια περιπέτεια στο Λα Τοματίνα

Γαστρονομική περιπέτεια στην Ισπανία

Τα παράξενα καταστήματα της Ισπανίας

Έρωτας στη Βενετία

Η Ανν και εγώ

Ένα φιλί στη Φλωρεντία

DEUTSCH

Das Abenteuer, an anderen Orten dieser Welt ins Kino zu gehen

Ein Abenteuer bei der Tomatina

Verliebt in Venedig

Die merkwürdigen Geschäfte Spaniens

Abenteuer Essen in Spanien

Ein Kuss in Florenz

Anna und ich

Buch Empfehlungen

Copyright














Griechisch Lernen

Paralleltext

Einfache Kurzgeschichten

Griechisch - Deutsch
















Copyright © 2015

Polyglot Planet Publishing







www.polyglotplanet.ink














Über dieses Buch




Griechisch lernen mit Paralleltext (Bilingual, Zweisprachig) ist eine sehr lohnenswerte und effektive Art um eine neue Sprache zu erlernen. Satz für Satz wird die Deutsche Übersetzung unauffällig angezeigt - Kein Nachschlagen oder Wörterbuch nötig! Ihr Wortschatz wird aufgefrischt, während neues Vokabular sofort in die Praxis angewendet und verstanden wird. Die Griechische Grammatik wird nebenbei mit gelernt! 




Griechisch Lernen mit Paralleltext ist empfohlen für Anfänger mit Griechisch Kenntnissen, aber auch für Fortgeschrittene die ihr Griechisch weiter anwenden möchten. Unsere Kurzgeschichten umfassen die Kultur und das Leben in verschiedenen Ländern der Welt. Wir haben für einige Geschichten einen informellen, umgangssprachlichen Stil gewählt. Unsere Kurzgeschichten sind unterhaltsam schrieben um die Konzentration des Lesers zu stimulieren und die Motivation am Griechisch lernen zu erhöhen!
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Η Περιπέτεια του να Πηγαίνετε στον Κινηματογράφο σε Άλλες Περιοχές σε Όλο τον Κόσμο

Das Abenteuer, an anderen Orten dieser Welt ins Kino zu gehen







Έχετε πάει ποτέ στο σινεμά σε μέρος μακριά από το σπίτι σας;

Bist du irgendwann einmal weit weg von zu Hause ins Kino gegangen?




Όχι, σε μια άλλη πόλη δεν είναι αρκετό.

Nein, in einer anderen Stadt ist nicht ausreichend weit weg.




Εννοώ μακριά, πολύ μακριά, πολύ μακριά από το σπίτι: πολλές χιλιάδες χιλιόμετρα μακριά.

Ich meine damit, weit, weit, weit, weit weg von zu Hause: mehrere tausend Kilometer weit weg. 




Το να πηγαίνεις στον κινηματογράφο σε μια άλλη χώρα είναι μια μοναδική εμπειρία.

In einem anderen Land ins Kino zu gehen ist eine einzigartige Erfahrung. 




Ειδικά για τους λάτρεις του φιλμ σαν εμένα ...

Vor allem für Zelluloid-Fans, wie ich es einer bin...




Ωχ, συγγνώμη!

Oh, entschuldige!




Ακόμα δεν συστήθηκα:

Ich habe mich noch nicht vorgestellt: 




Το όνομα μου είναι Αντόνιο και είμαι τριάντα ετών.

Ich heiße Antonio und ich bin dreißig Jahre alt. 




Είμαι επαγγελματίας κριτικός κινηματογράφου και γράφω για εφημερίδες, περιοδικά και που και που, για ένα μπλογκ.

Ich bin professioneller Kinokritiker, und ich schreibe für Zeitungen, Zeitschriften und ab und zu für einen Blog. 




Ο κινηματογράφος είναι το πάθος μου, διότι όταν ήμουν δεκαπέντε, είδα ένα πραγματικό αριστούργημα: "Ο Πόλεμος των Άστρων: Επεισόδιο IV".

Das Kino ist meine Leidenschaft seitdem ich mit fünfzehn Jahren einen echten Topfilm gesehen habe: “Star Wars: Episode IV”.




Είδα αυτήν την ταινία με ένα από τα μεγαλύτερα ξαδέλφια μου και από τότε είμαι ερωτευμένος με την "έβδομη τέχνη".

Diesen Film habe ich mit einem meiner älteren Cousins gesehen und seitdem bin ich in die “siebente Kunst” verliebt.




Παρότι είμαι Ισπανός, δεν ζω στην Ισπανία πλέον εδώ και πολλά χρόνια.

Obwohl ich Spanier bin, lebe ich seit vielen Jahren nicht mehr in Spanien.




Η γυναίκα μου Μαρίσα εργάζεται για μια ανθρωπιστική οργάνωση που ονομάζεται Γιατροί Χωρίς Σύνορα.

Meine Frau, Marisa, arbeitet in einer Hilfsorganisation, die Ärzte ohne Grenzen heißt. 




Είναι γιατρός.

Sie ist Ärztin.




Χάρη στην δουλειά της ταξιδέψαμε σε ολόκληρο τον κόσμο.

Dank ihrer Arbeit sind wir durch die ganze Welt gereist. 




Μερικές φορές μας αρέσει η χώρα όπου πρέπει να περάσουμε μερικούς μήνες ή χρόνια.

Manchmal lieben wir das Land, in dem wir einige Monate oder Jahre leben müssen.




Κάποιες άλλες φορές είναι χώρες που είναι κάπως επικίνδυνες, και δεν μπορείς να βγεις από το σπίτι.

Andere Male sind es Länder, die etwas gefährlich sind, und man kann kaum aus dem Haus.




Η Μαρίσα λατρεύει τη δουλειά της, και εγώ λατρεύω τη δική μου.

Marisa liebt ihre Arbeit, und ich liebe meine.




Σήμερα, χάρη στο διαδίκτυο, μπορώ να δω ταινίες εκεί που είμαι, όπου κι αν είμαι.

Heutzutage kann ich Filme dank des Internets dort sehen, wo ich bin, von überall aus.




Έτσι μπορούμε και οι δύο να ζούμε και να απολαμβάνουμε το πάθος μας.

So können wir beide unsere Leidenschaft leben und genießen.




Ένα από τα πλεονεκτήματα του να έχεις ζήσει σε πολλές χώρες και ηπείρους (Νότια Αμερική, Αφρική, Αυστραλία και Ασία) είναι να βλέπεις ταινίες που είναι λίγο ... ας πούμε ...

Einer der Vorteile, in so vielen Ländern und auf so vielen Kontinenten (Südamerika, Afrika, Ozeanien und Asien) gelebt zu haben, ist es, Filme zu sehen, die etwas... sagen wir mal... 




"διαφορετικές" και που δεν θα μπορούσα να τις έχω δει στην Ισπανία.

“anders” sind  und die ich in Spanien nicht hätte sehen können. 




Δεν μπορείτε να φανταστείτε πόσες ταινίες τραβούν κάθε χρόνο, που δεν εμφανίζονται στις οθόνες μας.

Du kannst dir nicht vorstellen, wie viele Filme jedes Jahr gedreht werden, welche nicht auf unseren Leinwänden erscheinen. 




Υπάρχουν χιλιάδες!

Es gibt Tausende davon! 




Το καλύτερο πράγμα σχετικά με το να ζεις σε εξωτικούς τόπους είναι ότι μπόρεσα να δω αυτές τις ταινίες.

Das Beste daran, an exotischen Orten gelebt zu haben, ist, dass ich diese Filme sehen durfte.




Και, πέρα από το ότι τις έχω δει, μπόρεσα να τις ζήσω στο πλαίσιο τους.

Und, außer sie gesehen zu haben, sie in ihrem Kontext erlebt haben zu können. 




Υπάρχουν μέρη όπου το να πηγαίνεις στον κινηματογράφο είναι μια πραγματική περιπέτεια.

Es gibt Orte, an denen es ein echtes Abenteuer ist, ins Kino zu gehen. 




Δεν το πιστεύετε;

Das glaubt ihr nicht?




Έχω μερικά ανέκδοτα και ιστορίες, οι οποίες μπορούν να αποδειχθούν.

Ich habe ein paar Anekdoten und Geschichten, die das belegen können. 




Πριν από οκτώ χρόνια η Μαρίσα και εγώ ταξιδέψαμε στο πρώτο μας προορισμό: την Ινδία.

Vor acht Jahren reisten Marisa und ich an unser erstes Ziel: Indien. 




Εκεί μας πήγαν σε ένα μικρό χωριό στην πλαγιά, όπου η ανθρωπιστική οργάνωση άρχισε να δουλεύει.

Dort wurden wir in ein kleines Dorf  an einem Berghang gebracht, wo die Hilfsorganisation zu arbeiten begann. 




Το έργο της Μαρίσα ήταν να βοηθήσει τις γυναίκες του χωριού να καθιερώσουν καλύτερη υγεία και υγιεινή για γυναίκες και σπίτια.

Die Aufgabe Marisas war es, den Frauen des Dorfes zu helfen, eine bessere Gesundheit und Hygiene bei der Frau und zu Hause zu etablieren.




Στην αρχή η δουλειά μου ήταν να ανακαινίσω το μικρό, υγρό σπίτι που μας είχε παραχωρηθεί να ζούμε. 

Meine Aufgabe war es am Anfang, das kleine und feuchte Haus zu renovieren, das uns zum Wohnen zugeteilt worden war. 




Θυμάμαι ότι, μετά από περίπου δύο εβδομάδες, έλαβα τις ταινίες του φεστιβάλ των Καννών προκειμένου να γράψω κριτικές σχετικά με αυτές.

Ich erinnere mich daran, dass ich nach etwa zwei Wochen Filme vom Festival von Cannes erhielt, um darüber Kritiken zu schreiben. 




Κάποιες ρομαντικές ταινίες, μερικές ταινίες δράσης και ένα ενδιαφέρον ντοκιμαντέρ.

Einige Liebesfilme, ein paar Actionfilme und ein interessanter Dokumentarfilm.




Σύντομα ολόκληρο το χωριό γνώριζε ότι ήμουν εμπειρογνώμονας σε θέματα του κινηματογράφου.

Bald wusste das ganze Dorf, dass ich der Experte in Fragen Kino war. 




Μια μέρα, ο δήμαρχος με προσκάλεσε στο "κινηματογράφο" του χωριού.

Eines Tages lud mich der Bürgermeister zum “Kino” des Dorfes ein.




Ο κινηματογράφος του χωριού φτιαχνόταν κάθε μήνα σε ένα μικρό στέγαστρο, αν οι καιρικές συνθήκες το επέτρεπαν.

Das Kino jenes Dorfes wurde jeden Monat in einem kleinen Stall aufgebaut, wenn das Wetter es erlaubte. 




Οι ταινίες αυτές σχεδόν πάντα προβαλλόταν για δύο ή τρεις μήνες, αλλά ήμουν τυχερός, γιατί μπόρεσα να παραστώ σε μια πραγματική Bollywood πρεμιέρα για πρώτη φορά.

Fast immer wurden diese Filme zwei oder drei Monate lang wiederholt, aber ich hatte Glück, denn ich durfte bei meinem ersten Mal einer echten Bollywoodprämiere beiwohnen.




Εκείνο το βράδυ ολόκληρο το χωριό ήταν εκεί για να δεί το "ο ξένος που αγαπούσε το Bollywood".

An jenem Abend war das ganze Dorf dort, um den “Ausländer” zu sehen, der “Bollywood liebte”.




Τι ντροπιαστικό!

Wie peinlich!




Οι άνθρωποι αυτοί δεν είχαν καν φανταστεί ότι εγώ δεν θα καταλάβαινα ούτε μία λέξη της ταινίας ...

Diese Leute vermuteten noch nicht einmal, dass ich keinen Ton von dieses Filmes verstehen würde...







Όταν το βράδυ ήρθε, η ταινία ξεκίνησε.

Als es Nacht wurde, begann der Film.




Στην αρχή ήμουν πολύ έκπληκτος, επειδή οι άνθρωποι απλά συνέχιζαν να κουβεντιάζουν!

Zu Beginn war ich sehr verwundert, denn alle Leute unterhielten sich einfach weiter!




Οι άνθρωποι σχολίαζαν την ταινία στη λεπτομέρεια: αν τους άρεσαν οι χαρακτήρες, χειροκρότησαν - αν όχι, τους γιούχαραν.

Die Leute kommentierten den Film bis ins Detail: wenn Ihnen die Filmfiguren gefielen, klatschten sie, wenn nicht, dann buhten sie sie aus.




Σύντομα συνειδητοποίησα ότι η ταινία ήταν ένα δράμα με πολλή αγάπη, χιούμορ και πολύ μουσική.

Bald sah ich, dass dieser Film ein Drama mit viel Liebe, Humor und sehr viel Musik war.




Στη Δύση θα ήταν μια μουσική σε στυλ "Les Misérables".

Im Westen wäre es ein Musical im Stil von “Les Misérables” gewesen.




Στην Ινδία ήταν μια γιορτή, όχι μόνο στην οθόνη, αλλά για το χωριό, επίσης.

In Indien war es ein Fest, nicht nur auf der Leinwand, sondern auch für jenes Dorf. 




Ξαφνικά γύρισα το κεφάλι μου προς τα δεξιά και σχεδόν έπεσα από την καρέκλα τρομαγμένος!

Auf einmal drehte ich den Kopf nach rechts und fiel vor Schreck fast vom Stuhl!




Τριάντα εκατοστά μακριά από μένα υπήρχε μια αγελάδα, που καθόταν εκεί και έβλεπε την ταινία, επίσης.

Dreißig Zentimeter weiter hatte ich eine Kuh, die dort lag und sich auch den Film ansah.




Αυτό ήταν εντελώς ψυχικό για μένα, αλλά οι αγελάδες είναι ιερά ζώα στην Ινδία και σέβονται τις αποφάσεις και τις επιθυμίες τους, ακόμα και αν θέλουν να πάνε στο σινεμά.

Das war für mich total verrückt, aber in Indien ist die Kuh ein heiliges Tier und ihre Entscheidungen und Wünsche werden respektiert, auch, wenn sie ins Kino gehen möchte.







Μερικά χρόνια αργότερα, η Μαρίσα απέκτησε νέο προορισμό.

Ein paar Jahre später erhielt Marisa ein neues Ziel.




Αυτή τη φορά έπρεπε να ζήσουμε στη Μοζαμβίκη, στην Αφρική.

Diesmal sollten wir in Mosambik, in Afrika, leben.




Μία από τις συναδέλφους της ήταν άρρωστη και έπρεπε να την αντικαταστήσει για λίγους μήνες μόνο.

Eine ihrer Kolleginnen war erkrankt und sie sollte sie nur einige Monate lang vertreten.




Αυτό το μέρος ήταν ακόμη πιο φτωχό από το χωριό στην Ινδία.

Jener Ort war noch ärmer als das Dorf in Indien.




Ωστόσο, οι άνθρωποι ήταν χαρούμενοι, φιλικοί, πρόθυμοι και τρυφεροί.

Trotzdem waren die Leute glücklich, freundlich, fleißig und herzlich. 




Ο κινηματογράφος ήταν μια πραγματική πολυτέλεια εκεί, και το ίδιο ήταν μια σύνδεση στο διαδίκτυο, οπότε διάβαζα βιβλία σχετικά με κινηματογράφο κατά τη διάρκεια αυτών των μηνών.

Kino war dort ein echter Luxus und eine Internetverbindung genauso, deshalb las ich  Bücher über das Kino während dieser Monate. 




Έμαθα πολλά καινούργια πράγματα.

Ich lernte viel Neues. 




Μετά από τρεις μήνες εκεί, κάποιο είδος περιοδεύων τσίρκο ήρθε στο χωριό να γιορτάσει μια τοπική γιορτή.

Nach drei Monaten dort kam so etwas wie ein umherwandernder Zirkus ins Dorf um eines lokalen Feste zu feiern.




Το μαντέψατε;

Hast du es erraten?




Είχαν έναν κινηματογράφο.

Sie hatten ein Kino. 




Καλά, για να είμαστε ειλικρινείς, ένα βιντεοπροβολέα και μια οθόνη (που είχαν δει καλύτερες μέρες).

Na ja, eher gesagt, einen Projektor und eine Leinwand (welche bessere Zeiten erlebt hatten...)




Ωστόσο, όλα δούλεψαν πολύ καλά όταν η νύχτα ήρθε!

Trotzdem funktionierte alles perfekt, als es Nacht wurde!




Αυτή τη φορά ήταν μια χολιγουντιανή ταινία δράσης που ο υπόλοιπος κόσμος είχε δει δύο ή τρία χρόνια πριν.

Diesmal handelte es sich um einen alten Actionfilm aus Hollywood, den der Rest der Welt zwei oder drei Jahre zuvor gesehen hatte. 




Σε εκείνη την περίπτωση τα αστέρια ήταν ο οδηγός μας, καθώς ο κινηματογράφος ήταν φτιαγμένος στο ύπαιθρο έξω από το χωριό.

Bei dieser Gelegenheit waren die Sterne unsere Begleiter, denn das Kino wurde im Freien außerhalb des Dorfes aufgebaut.




Τα αστέρια και πολλά άλλα πράγματα, διότι υπήρχαν όλοι οι πιθανοί θόρυβοι από τα ζώα, τα έντομα ... η φύση συνόδευε την προβολή, για να μιλήσω γενικά.

Die Sterne und viele andere Dinge, denn es gab alle möglichen Geräusche von Tieren, Insekten... die Natur begleitete die Leinwandvorführung, um es allgemein zu sagen. 




Ξαφνικά, στη μέση της ταινίας, είδαμε κάποιες κινήσεις στο σκοτάδι.

Genau in der Mitte des Filmes sahen wir plötzlich einige Bewegungen im Dunklen. 




Και την ίδια στιγμή ακούσαμε ένα θόρυβο, σαν δυνατά τύμπανα ...Τύμπανα;

Und gleichzeitig hörte man ein Geräusch, wie laute Trommelschläge... Trommeln?




Και βέβαια όχι!

Ganz und gar nicht!




Ένας μεγάλος ελέφαντας, τεράστιος και άγριος, εμφανίστηκε εκεί για να πει καληνύχτα ...

Ein großer Elefant, riesig und wild, erschien dort, um uns gute Nacht zu sagen...




Και τι τρομάρα!

 Und was für ein Schreck! 




Αυτή τη φορά δεν ήμουν ο μόνος που φοβήθηκα: ολόκληρο το ακροατήριο έτρεξε σπίτι γρήγορα.

Diesmal war ich nicht der Einzige, der erschrak: das ganze Publikum lief schnell nach Hause. 




Λίγο μετά έμαθα ότι οι ελέφαντες έχουν φάσεις μεγάλης νυχτερινής δραστηριότητας, κατά την οποία ταξιδεύουν για να βρουν τροφή και νερό.

Wenige Zeit danach erfuhr ich, dass Elefanten Phasen großer Nachtaktivität haben, in welchen sie reisen, um Nahrung und Wasser zu finden.




Από τότε δεν πήγα ποτέ σε ένα τέτοιο "άγριο" κινηματογράφο ξανά.

Seitdem bin ich nie mehr in ein so “wildes” Kino gegangen. 




Όπως βλέπετε, το να πηγαίνετε στον κινηματογράφο σε άλλες χώρες μπορεί να είναι μια πραγματική περιπέτεια.

Wie ihr seht, kann es ein richtiges Abenteuer sein, in anderen Ländern ins Kino zu gehen.




Σε άλλα μέρη, όπως σε ορισμένες περιοχές της Κίνας, οι ταινίες συνοδεύονται από τηγανισμένα έντομα αντί για ποπ κορν.

An anderen Orten, wie in einigen Teilen von China, werden die Filme anstatt von Popcorn von frittierten Insekten begleitet. 




Στην Ισπανία, στην πλειοψηφία των ταινιών γίνεται μεταγλώττιση, οπότε κάποιος μπορεί μόνο να ακούσει τις πραγματικές φωνές των ηθοποιών πολύ σπάνια.

In Spanien werden die meisten Filme gedoubelt, deshalb kann man nur sehr selten die eigentlichen Stimmen der Schauspieler hören. 




Μπορείτε να ζήσετε αυτά και πολλά περισσότερα ανέκδοτα αν πάτε στον κινηματογράφο σε όλο τον κόσμο!

Diese und viele andere Anekdoten kannst du erleben, wenn du auf der ganzen Welt ins Kino gehst!














Μια  περιπέτεια στο Λα Τοματίνα

Ein Abenteuer bei der Tomatina







Το όνομα μου είναι Σον και είμαι 21 ετών.

Ich heiße Sean und bin 21 Jahre alt.




Είμαι από τη Νέα Υόρκη, αλλά ζω στη Βαρκελώνη, στην Ισπανία εδώ και έξι μήνες. 

Ich komme aus New York, lebe aber seit sechs Monaten in Barcelona, Spanien.




Σπουδάζω Ισπανική Λογοτεχνία και είμαι πολύ τυχερός που απολαμβάνω αυτή την εμπειρία στην Ισπανία.

Ich studiere Spanische Literatur und ich habe großes Glück, diese Erfahrung in Spanien machen zu dürfen.




Αλλά μερικές φορές… τρελά και αστεία πράγματα συμβαίνουν, όπως αυτό για το οποίο θα σας μιλήσω σήμερα.

Aber manchmal... passieren mir verrückte und lustige Dinge, wie das, was ich heute erzählen werde.




Έφτασα στην Ισπανία το Μάρτιο, και από τότε ζω μαζί με κάποια πολύ φιλικά αγόρια και κορίτσια, και μοιράζομαι μαζί τους ένα όμορφο διαμέρισμα στο κέντρο της πόλης.

Ich bin im März nach Spanien gekommen und wohne seitdem mit ein paar sehr netten Jungen und Mädchen in einer wunderschönen Wohnung im Zentrum der Stadt.




Είναι χαρά μου να ζω στο κέντρο μιας τόσο όμορφης πόλης.

Es ist einfach toll, im Zentrum einer so schönen Stadt leben zu dürfen.




Τα πάντα είναι πολύ κοντά, ακόμα και το πανεπιστήμιο.

Alles ist in der Nähe, sogar die Uni.




Σε αυτό το διαμέρισμα ζω με τρεις συγκάτοικους.

In dieser Wohnung lebe ich zusammen mit drei Mitbewohnern.




Η Σάρα είναι από τη Σεβίλλη, είναι είκοσι έξι ετών και σπουδάζει αρχιτεκτονική.

José ist aus Barcelona, ist zwanzig Jahre alt, studiert Ingenieurwesen und er liebt Fußball.




Ο Χοσέ είναι από τη Βαρκελώνη, είναι είκοσι ετών, σπουδάζει μηχανικός και είναι παθιασμένος με το ποδόσφαιρο.

Und zuletzt ist da noch Andrea, ein Mädchen aus Südfrankreich.




Και τέλος, είναι η Άντρεα, ένα κορίτσι από τη νότια Γαλλία.

Ihre Eltern kommen aus Spanien, sie studiert Marketing und ist zudem eine Flamencotänzerin.




Οι γονείς της είναι Ισπανοί, σπουδάζει διαφήμιση και είναι επίσης μια χορεύτρια φλαμένκο.

Her parents are Spanish, she studies advertising and is also a flamenco dancer.




Δεν νομίζετε ότι είναι απίστευτοι;

Findet ihr nicht, dass sie unglaublich sind?




Τα πάμε πολύ καλά μαζί και η ζωή μαζί τους είναι πραγματικά πολύ απλή.

Wir verstehen uns alle sehr gut und das WG-Leben funktioniert prima. 




Ξέρετε τη Βαρκελώνη;

Kennt ihr Barcelona? 




Είναι μία από τις μεγαλύτερες πόλεις της Ισπανίας και βρίσκεται στη βορειοανατολική περιοχή της χώρας.

Sie ist eine der größten Städte Spaniens und liegt im Nordosten des Landes.




Είναι μια πόλη δίπλα στην θάλασσα, οπότε έχει τα καλύτερα μιας μεγάλης πόλης (ντισκοτέκ, μεγάλα πανεπιστήμια, καταστήματα για να πάτε για ψώνια, εστιατόρια, μουσεία), αλλά επίσης και τα πλεονεκτήματα μιας Ισπανικής πόλης πολύ κοντά στην παραλία στην Ισπανία (καλός καιρός, η θάλασσα, εκατοντάδες πανέμορφες παραλίες).

Es ist eine Stadt, die direkt am Meer liegt, deshalb bringt sie die Vorteile einer Großstadt mit (Diskos, große Unis, Geschäfte zum Shoppen, Restaurants, Museen), aber ebenso die Vorteile einer spanischen Stadt, die am Strand liegt (schönes Wetter, Meer, Hunderte von schönen Stränden…). 




Επίσης, η Βαρκελώνη περιβάλλεται από βουνά από όλες τις πλευρές και είναι πολύ κοντά στα Πυρηναία, το ψηλότερο βουνό της Ισπανίας, όπου μπορείτε να κάνετε σκι κατά τη διάρκεια όλου του χειμώνα και για κάποιο διάστημα την άνοιξη.

Außerdem ist Barcelona überall von Bergen umgeben und befindet sich in unmittelbarer Nähe der Pyrenäen, den höchsten Bergen Spaniens, wo man den ganzen Winter und einen Teil des Frühlings über Ski fahren kann.




Είναι ένας ωραίος τόπος διαμονής, δεν συμφωνείτε;

Es ist ein Ort zum Verweilen, meint ihr nicht auch?




Η άνοιξη πέρασε γρήγορα στη Βαρκελώνη.

Der Frühling verging schnell in Barcelona.




Ήμουν
OEBPS/images/cover.jpg
(GRIECHISCH
LERNEN

A',

. ~
. GRIECHISCH E
\

\ SPRECHEN!
I .la

GRIECHISCH - DEUTSCH

PoLycLoT PLANET PuBLISHING





